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Status:  This is the original version (as it was originally adopted).

ANNEX III

A.Entries referred to in the first indent of Article 6(d)(ii):
— in Bulgarian : Захар по CXL отстъпките, внасяна в съответствие с Регламент

(EО) № 891/2009. Пореден номер (вписва се поредният номер в
съответствие с приложение I)

— in Spanish : Azúcar concesiones CXL importado de acuerdo con el Reglamento
(CE) no 891/2009. Número de orden [insértese con arreglo al anexo I]

— in Czech : Koncesní cukr CXL dovezený v souladu s nařízením (ES) č. 891/2009.
Pořadové číslo [vloží se pořadové číslo v souladu s přílohou I]

— in Danish : CXL-indrømmelsessukker importeret i overensstemmelse med
forordning (EF) nr. 891/2009. Løbenummer [løbenummer skal
indsættes i overensstemmelse med bilag I]

— in German : Zucker Zugeständnisse CXL, eingeführt gemäß der Verordnung (EG)
Nr. 891/2009. Laufende Nummer [laufende Nummer gemäß Anhang I
einfügen]

— in Estonian : CXL kontsessioonisuhkur, imporditud kooskõlas määrusega (EÜ)
nr 891/2009. Seerianumber (märgitakse vastavalt I lisale)

— in Greek : Ζάχαρη παραχωρήσεων CXL, εισαγόμενη σύμφωνα με τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 891/2009. Αύξων αριθμός [να προστεθεί ο αύξων αριθμός
σύμφωνα με το παράρτημα Ι]

— in English : CXL concessions sugar imported in accordance with Regulation (EC)
No 891/2009. Order No [order number to be inserted in accordance with
Annex I]

— in French : Sucre concessions CXL importé conformément au règlement (CE)
no 891/2009. Numéro d’ordre [numéro d’ordre à insérer conformément
à l’annexe I]

— in Italian : Zucchero concessioni CXL importato a norma del regolamento (CE)
n. 891/2009. Numero d'ordine [inserire in base all'allegato I]

— in Latvian : CXL koncesiju cukurs, kas importēts saskaņā ar Regulu (EK)
Nr. 891/2009. Kārtas Nr. [kārtas numurs ierakstāms saskaņā ar I
pielikumu]

— in Lithuanian : CXL lengvatinis cukrus, importuotas pagal Reglamentą (EB)
Nr. 891/2009. Eilės Nr. (eilės numeris įrašytinas pagal I priedą)

— in Hungarian : A 891/2009/EK rendelettel összhangban behozott CXL engedményes
cukor. Tételszám (tételszám az I. melléklet szerint)

— in Maltese : Il-konċessjonijiet taz-zokkor tas-CXL, iz-zokkor, impurtat skont ir-
Regolament (KE) Nru 891/2009. In-numru tal-ordni [in-numru tal-ordni
għandu jiddaħħal skont l-Anness I]

— in Dutch : Suiker CXL-concessies ingevoerd overeenkomstig Verordening (EG)
nr. 891/2009. Volgnummer (zie bijlage I)

— in Polish : Cukier wymieniony na liście koncesyjnej CXL przywieziony zgodnie
z rozporządzeniem (WE) nr 891/2009. Numer porządkowy [numer
porządkowy należy wstawić zgodnie z załącznikiem I]

— in Portuguese : Açúcar «Concessões CXL» importado em conformidade com o
Regulamento (CE) n.o 891/2009. Número de ordem [número de ordem
a inserir de acordo com o anexo I]

— in Romanian : Zahăr concesii CXL importat în conformitate cu Regulamentul (CE)
nr. 891/2009. Nr. de ordine [a se introduce numărul de ordine în
conformitate cu anexa I]

— in Slovak : Koncesný cukor CXL dovezený v súlade s nariadením (ES) č. 891/2009.
Poradové číslo (uviesť poradové číslo podľa prílohy I)
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— in Slovenian : Sladkor iz koncesij CXL, uvožen v skladu z Uredbo (ES) št. 891/2009.
Zaporedna številka [vstaviti zaporedno številko v skladu s Prilogo I]

— in Finnish : CXL-myönnytyksiin oikeutettu sokeri, joka on tuotu asetuksen (EY)
N:o 891/2009 mukaisesti. Järjestysnumero [järjestysnumero lisätään
liitteen I mukaisesti]

— in Swedish : Socker enligt CXL-medgivanden importerat i enlighet med förordning
(EG) nr 891/2009. Löpnummer (löpnumret ska anges i enlighet med
bilaga I)


